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Arbeitspunkt und thermische
Rückführung
Der Uhrenthermostat ist werk-
seitig auf die in der Praxis übli-
chen Heizungsanlagen einge-
stellt. Sollte bedingt durch die
Anlage oder den r-v1ontageort ei-
ne Nachstellung nôtig sein, so
kann dies durcl1 einen Fach-
mann vorgenommen werden.
Fordern SIe bitte hierzu die Ein.
stellanweisung an.

Thermostat einstellen
Regler für Absenktemperatur (D)
(Mondsymbol) und Normaltem-
peratur (E) (Sonnensymbol) ein-
stellen.
T emperaturbereich jeweils von
+ 6° C- + 26° C einstellbar.
Dicker Skalenstrich = T empe-

raturempfehlung.

Inbetriebnahme
Ca. 1 Stunde nach Inbetriebnahme hat sich das Ge-
rat der Umgebungstemperatur angepaBt
Es empfiehlt sich. die Temperatur nochmals fein
nachzuregulleren.
Gerate mit Gangreserve (ca. 150 Stunden) laufen bei
Spannungsanlegung nach wenigen Minuten von
selbst an.
Die voile Gangreserve wird nach ca. 3 Tagen er-
relcht

Réglage du thermostat
Réglage de la température confort
sur bouton (E) (symbole soleil)
Réglage de la température réduite
sur bouton (O) (symbole lune)
Plage de réglage pour chaque
température :
de + 6° C à + 26° C.

Mise en service
Il est recommandé d'attendre 1 heure environ après
la mise en servIce pour réaliser les réglages exacts
de températures L'horloge des modèles à quartz
avec réserve de marche (env, 150 h) démarre envi-
ron quelques minutes après la mise sous tension. La
totalité de la réserve de marche est obtenue après 3
Jours environ de branchement sur le secteur.

Point de fonctionnement et

anticipation thermique
Le thermostat à horloge est éta-
lonné en usine selon les carac-
téristiQues habituelles d'un
chauffage classiQue. Si les con-
ditions de l'installation ou de
l'endroit de montage exigeaient
un réajustement, celui-cl pour-
rait être effectué par un homme
de métier (selon des instruc-
tions-à nous demander).

Werkpunt en afvlakweerstand.
De klokthermostaat wordt in de
fabriek voor de gewoonlijke ver-
warmingsinstallaties ingesteld.
Indien, wegens bijzonderheden
van de insfallatie of van de mon-
tageplaats, de thermostaat weer
ingesteld moet worden, kan dit
door een va km an gedaan wor-
den. (aanwijzing op aanvraag)

Inbedrijfstelling
Ong 1 uur na de indlenststelllng heeft de thermo-
staat zlch aan de omgevingstemperatuur aangepast.
Er wordt dan aanbevolen. de temperatuur nog eens
filn In te stellen Thermostaten met gangreserve (ong
150 u) lopen. bij de eerste spanningsinstelling. na
enkele mlnuten aan
De gehele gangreserve wordt na ong. 3 dagen be-
relkt

Thermostaatinstellen
Instelling van de thermostaat voor
de verlaagde temperatuur
(D- maan) en normale
temperatuur (E -zon.)
Temperatuurbereik afzonderlijk
instelbaar tussen
+ 6° C en + 26° C.
Dikker merkteken = aanbevolen

temperatuur (komfort).

Punta di lavara e anticipaziane ter-
mica
Il cronotermostato è predisposto in
fabbrica per gli impianti di riscalda-
mento normalmente installati. Qualora
l'impianto O illuogo d'installazione
rendessero necessaria una successi-
va regolazione, essa puà essere ese-
guita da un tecnico. Richiedere a tai fi-
ne le istruzioni per la regolazione.

Regolazione termostato
Programmare il termostato per
la temperatura notturna (D)
(simbolo luna) e la temperatura
normale (E) (simbolo sole).
Campo di temperatura regola-
bile tra + 6. C e + 26. C.
Lineetta di graduazione più
grossa = temperatura raccom-

andata.

Messa in funzione
Circa 1 ora dopo la messa in funzione l'apparecchio
si è adattato alla temperatura ambiente. Si consiglia,
a questo punto, di procedere ad una regolazione di
precisione della temperatura. Gli apparecchi con
un'autonomia di circa 150 ore entrano in funzione
automaticamente alcuni minuti dopo l'applicazione
della tensione.
L'autonomia completa viene raggiunta dopo circa 3
giorni.
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A) -Indique l'allure de
chauffage en cours
(~ = confort ou CC réduit)
ex de la fig.:
symbole * = confort.
-Commande manuelle
d'anticipation du pro-
gramme de l'horloge.

B) Fenêtre de contrôle de
l'heure (22 h et non 10 h)

C) Commutateur 3 posi-
tions:
(9 Automatique allures

"confort« et "réduit«
alternativement par
l'horloge allure con-
fort permanente

~ (température choisie
sur bouton E)

CC allure réduite perma-
nente (température
chosie sur bouton O)

D) Bouton de réglage de
la température réduite

E) Bouton de réglage de
la température réduite

E) Bouton de réglage de
la température confort

F) Témoin lumineux: s'al-
lume quand chauffage
en fonction.

: A) Aanduiding van deI schakelstand:

De symbolen »maan« en
»zon« duiden aan, welk

temperatuurregime bij
automatisch bedrijf met
de klok bediend wordt.
(afbeelding vertont het
symbool »zon« -nor-
male tempeatuur).
Handbediening van het
programma. De scha-
kelstand kan met de
hand gewijzigd worden,
zonder de afwisseling
van de geprogram-
meerde perioden te
beïnvloeden (de stift in
de pijlrichting draaien)!

B) Kontrolevenstertje van
het uur (22 u en niet
10 u).

C) Keuzeschakelaar van
het programma:
Automatisch bedrijf
(9 automatische scha-

keling door de klok
van de normale en

verlaagde tempera-
tuur permanent

CC (schakelaar op O)
normale temperatuur

~ permanent
(schakelaar op E)

D) Instelknop voor de ge-
wenste verlaagde tem-
peratuur

E) Instelknop voor de ge-
wenste normale tem-

peratuur
F) Bedrijfskontrolelamp,

duidt de warmte-

aanvraagaan.

A) Schaltzustandsan-

zeige:
Die Symbole Mond und
Sonne zeigen an, wel-
che Temperatur bei Au-
tomatik-Betrieb über die
Schaltuhr momentan
gesteuert wird. (Abb.
zeigt Sonnen5ymbol =

Normal- Temperatur).

Schaltung5vorwahl:
Der Schaltzu5tand kann
von Hand verandert wer-
den, ohne daB die auto-
matj5che Pro-
grammfolge beeinfluBt
wird.
(Knopf in Pfeilrichtung

drehen).
B) Kontrollfenster für Uhr-

zeitanzeige (14 Uhr
nicht = 2 Uhr)

C) Programmwahl-
schalter:
Automatik.Betrieb:
C9 Um5chaltung zwi-

5chen Normal- und

Ab5enktemperatur
erfolgt nach Zeitpro-

gramm.
:t,1: Dauernd normale

Temperatur(Tem-
peraturwahl über E)

CC Dauernd abge5enkte

Temperatur(Tempera-
turwahl über D)

D) Einstellregler für ge-
wün5chte Absenktem-

peratur
E) Einstellregler für ge-

wün5chte Normaltem.

peratur
F) Kontrollampe, 5ignali-

5iert Hejzbetrieb.

A) Indicatore stato:
I simboli luna e sole indi-
cano la temperatura re-
golata in quell'istante
dai timer in modo opera-
tivo automatico (la Fig.
mostra il simbolo del so-
le = temperatura norma-

le).
Preselezione program-
ma:
Lo stato puà essere mo-
dificato manualmente
senza che la sequenza
automatica di program-
mi venga alterata (ruo-
tare il pulsante in
direzione della freccia).

B) Foro d'ispezione per
visualizzazione dell'ora
(non ore 14 = ore 2)

C) Selettore di

programma:
Modo operativo
automatico:
La commutazione da
temperatura normale a
temperatura notturna
viene eseguita in base al
programma ora (S)
~ Temperatura normale

permanente (sele-
zione temperatura E)

CC Temperatura notturna

permanente (sele-
zione temperatura O)

D) Regolatore della tem-
peratura notturna desi-
derata

E) Regolatore della tem-
peratura normale desi-
derata

F) Spia luminosa che seg-
I nala il modo operativo

riscaldamento.

--J



Linken

Frontplatten-
deckel

abnehmen.

Die beiden markierten
Schrauben lôsen.
Sockel und Oberteil vor-
sichtig und oh ne Verkanten
auseinanderziehen.

AnschluBdrahte durch
Offnung im Sockel
ziehen und diesen an der
Wand befestigen.

Montage
Montageort:
-irn Wohnbereich
-ca. 1,5 rn überdern

FuBboden
-an einer Innenwand.

an der die Luft unge-
hindert zirkulieren
kann.
Nurfürtrockene
Ràurne g~eignet.

Montage
Lieu de montage
-dans une pièce à tem-

pérature moyenne (ex.
Salon-séjour)

-à 1 ,50 rn du sol
-sur un mur intérieur où

l'air circule librement

Enlever la
plaque frontale
de gauche .

Dévisser les deux vis
repérées; séparer, en tirant
avec précaution, la partie
supérieure de son socle.

Faire passer les fils de
branchement dans
l'ouverture prévue et fixer
le socle au mur .

De beide vermelde
schroevenlosschroeven.
Basis en thermostaat van
elkaar verwijderen.

De aansluitingskabels langs
de voorziene opening in de
basis brengen en deze
op de wand bevestigen.

Het linkse
frontplaatje
van de
thermostaat
wegnemen.

Montage
Insta'latieplaats :
-in de woonkarner
-ang. 1,5 rn baven de

grand
-ap een binnenwand,

waar de vrije cirku-
latie van de lucht niet
kan belernrnerd
warden.

Togliere il co-
perchio della
piastra ante-
riore sinistra.

Allentare entrambe le viti
contrassegnate. Estrarre
cautamente la parte supe-
riore dalla base senza ribal-
tarla.

Estrarre i cavi di collega-
mento facendoli passare
attraverso l'apertura nella
base, e fissare la base alla
parete.

Installazione:
Luogo d'installazione:
-in abitazioni
-a circa 1,5 rn di dis-

tanza dai pavirnento
-su una parete interna

nella quale l'aria
circoli liberarnente.

Idoneo SOlo per arnbien-
ti asciutti
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AnschluB bei Modernisierung
15t nur ein 3-adrige5 Kabel verlegt,
50 kônnen die Klemmen @ und @
überbrückt werden.
In die5em Fall bleibt die Uhr 5tehen
wenn im Sommer die Heizung abge.
5chaltet wird.

AnschluB
Daten auf Typenschild an der Rück-
seite des Gerates beachten. Anschluf3
nach nebenstehenden Schaltbildern
Anschluf3drahte sind am Sockel flach
anzudrücken.
(Funkentstôrgrad N gemaf3 VDE 0875).
Achtungl Einbau und Montage elek-
trlscher Gerate dürfen nur durch eine
Elektrofachkraft erfolgen.

Branchement en cas de modernisation
Si le câble existant n'a que 3 brins,
les bornes @ et 0 peuvent être
shuntées.
Dans ce cas, l'horloge sera arrêtée en
été quand l'installation de chauffage sera

coupée.

Branchement
Vérifier la concordance de la tension
de branchement avec celle indiquée à
l'arrière de l'appareil.
Brancher selon un des schémas ci-
après en plaçant les fils de raccorde-
ment à plat dans le socle.
(Dégré d'immunité aux parasites N
selon V DE 0875).

-

Aansluiting in geval van

modernisering
Indien slechts een 3-dradige kabel ge-
bruikt wordt, kunnen de klemmen @ en
(4) overbrugd worden.
In dat geval, zal de klok in de zomer stil-
vallen wanneer de verwarmingsinstalla-
tie uitgeschakeld wordt.

Aansluiting
Technische gegevens en schema's op
de achterlijde van de thermostaat re-
spekteren. (vonkstoringsgraad N vol-
gens V DE 0875)
Aansluitingsdraden vlak in het voet-
stuk plaatsen (lie nevenstaande

schema's).

:allegamenta , ., A,ttenzlane: i,1 mon!a,9gio e l'installazione
)restare particolare attenzlone al datl dl apparecchl elettrlcl devono essere ese-
iportati sulla targhetta sul retro guiti esclusivamente da un elettroinstalla-
jell'apparecchio, Procedere al colle- tore specializzato!
lamento in b~se agli sch,emi ~i 5:eguito Callegamenta in casa di ammaderna-
appresentatl. Premere.l cavl d.l co~le- menta
la~ento sulla ba5:e affln~hé rlsult,lno Se è posato solo un cavo a tre fili, i morsetti
: pl.ano, (grado dl protezlone antlra- 2 e 4 possono essere cavallottati In questo
Ilodlsturbl N conformemente a V DE caso l'ora si ferma quando in estate il ris-

1875), caldamento viene spento,
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Program-

mierung
der Schaltuhr

Nr.
343260

Nr.
343280

Umschaltzeiten auf der Schaltscheibe durch
abwechselndes Stecken der roten und
blauen Reiter programmieren. Reiter bis zum
Anschlag nach unten drücken.
Beispiele: siehe Abb. (G) bzw. Abb. (H) Reiter
rot schaltet auf Normaltemperatur z. B. Tag. -
Reiter blau schaltet auf Absenktemperatur
z.B. Nacht. Die Umschaltung erfolgt beim Vor-
beilaufen des Schaltreiters an der Gehause-
markierung (M). (Auf Abb. Umschaltung auf
Normaltemp. durch roten Reiter um 7.00 Uhr).

Oberteil des Uhrenthermostates vorsichtig auf Sockel
aufstecken und Schrauben leicht anziehen.
Tagesschelbe:
Richtige Uhrzeit bei aufgesetzter Abdeckhaube durch
Drehen des gro13en Zeigers einstellen
Zeit im Sichtfenster (B) kontrollieren.
Wochenscheibe:
Abdeckhaube abnehmen. Grob-Einstellung durch Dre-
hen des gro13en Zeigers vornehmen. so da13 der Pfeil (M)
auf den Beginn des jeweiligen Wochentages zeigt (dicker
Teilstrich = 0.00 Uhr). Nach Aufsetzen der Abdeckhaube
kann die genaue Uhrzeiteinstellung wie bei der Tages-
scheibe erfolQen.

Programmation de l'horloge
Placer alternativement les cavaliers rouge et
bleu sur le pourtour du cadran aux heures de
commutation désirées.
Ex. voir fig. (G) ou (H), le cavalier rouge
enclenche la température confor1 et le
cavalier bleu la température réduite. le début
de chaque période de température se fait
au passage du cavalier correspondant face
au repère (M).

Mise à l'heure
Fixer à nouveau l'appareil sur le socle et serrer
les deux vis de fixation. Remettre en place la
plaque frontale gauche. Tourner vers la droite la
grande aiguille jusqu'à obtention de l'heure
exacte en vérifiant dans la fenêtre de contrôle (8)
qu'il est bien par ex. 22 h et non 10 h.
En cas de programme hebdomadaire, le secteur
du jour correspondant de la semaine doit
être face au repère (M).

Programmeren van de klok.
De schakeltijden op de schijf programmeren
d. m. v. steekbare rode en blauwe ruiters. De
ruiters tot op de aanslag naar onder drukken.
Voorbeelden: zie afb. (G) resp. afb. (H).
Blauwe ruiter sçhakelt op verlaagde tempera-
tuur b. v. 's nachts. De overschakeling ge.
beurt bij het voorbijlopen van de ruiter bij het
merkteken (M). (Op afbeelding: overscha-
keling op normale temperatuur door de rode
ruiter op 7.00 u).

Uurinstelling
Het apparaat op de basis plaatsen en de twee
bevestigingsschroeven aandraaien.
Het juiste uur instellen met weggenomen afdek-
plaat. De grote wijzer draaien, tot het juiste uur
op de schijf, overéénkomt met het zwarte
merkteken op de kast (8). 8ij de weekschijf moet
het ingestelde uur met de juiste dag van de
week overéénkomen (M).
(identifikatie met de romeinse cijfers).

Programmazlone del timer
Programmare i tempi di commutazione sul dis-
co attivando alternativamente l'indicatore rosso
e blu. Premere l'indicatore verso il basso fino a
fine corsa. Esempi: vedi Fig. (G) o Fig. (H). L'in-
dicatore rosso si posiziona sulla temperatura
normale, ad es. g!ornaliera, l'indicatore blu su
quella notturna. La commutazione avviene
quando l'indicatore, ruotando, passa in corris-
spondenza della tacca della scatola (M). (Nelle
figure viene rappresentata la commutazione
sulla temperatura normale eseguita aIle ore 7,00
dall'indicatore rosso).

Programmazlone dell'ora
Procedendo con cautela innestare la parte superiore
del cronotermostato nella base, e serrare leggermen-
te le viti. Disco glornallero: Togliendo il coperchio
programmare l'ora desiderata ruotando la lancetta
dei minuti. Controllare l'ora nell'apertura (8).
Disco settlmanale: Togliere il coperchio. Procedere
ad una pro9rammazione di masslma ruotando la lan-
cet ta dei mlnuti, in modo che la freccia (M) indichi
l'inizio del corrispondente giorno della settimana (li-
neetta di Qraduazione più grossa -ore 0,00). Dopo
aver tolto Il coperchio si puà procedere alla reQola-
zione di precisione dell'ora come per il disco glorna-
liero.

~



~

I:1:I

IEE10-0\-
o.C
-10

Q
.J

'-Q
) 

l
'O

.>
 

cri 
I 

I
Q

).- 
.C

 
C

;=
:-gN

Q
)Q

) 
C

~
 

.-c:: 
,.Q

 -5 
I 

O

'Q
;C

Q
).S

l.°
E

.C
>

C
'0.C

>
 

Q
)C

.C
~

'-J:>
E

..~
Q

)
.-~

 
Q

) 
(.) 

Q
) 

~
G

I 
>

 
.-f!! 

~
 

-
o(.) 

O
)

.C
O

»Q
)

G
I

'-Q
) 

C
(.) 

~
 

--0).- 
>

 
:J

1/I-'-0).O
oO

.>
C

-C
 

.~
 

O
)::J 

'- 
.~

 
.J:

-Q
) 

E
 

~
 

.c.. 
Q

) 
C

 
0

laJ: 
-

E
.cQ

» 
.

J:(.)E
.- 

1/I(J)~
>

c
(.) 

0 
~

 
~

 
E

 
~

 
0).-=

 
.Q

)
cn>

 
...U

- 
~

 
Q

) 
c.C

Q
)

'- 
0)

I 
>

 
0) 

...:J 
~

 
.-

1/1 
Q

) 
0 

I 
g>

 
-g 

'O
 

U
- 

1/1 
:iO

~
~

 
o.. ~

 
ct 

~
 

~
 

Ili ,~
 

~
la

N
=

C
 

Q
»0J::J

...Q
) 

1/1'0>
'-'0'-

1 
.S

 
:J 

0 
Q

) 
C

 
C

 
::J 

c: 
Q

)

""" 
n, 

T
") 

~
 

"O
 

Q
) 

<
 

cn 
m

 
ro

I
Q

) 
v=

 
=

'6 
C

\I 
Q

) 
.~

 
Q

)

c: 
=

 
'S

ù52 
E

a:

Q
)=

>
 

~
 

Q
).-~

"O
E

c: 
--(/)~

c:
.c: 

Il 
Il 

~
 

g>
 e 

Q
:>

 --;:: :J 
~

u- 
ta 

-.C
>

Q
)C

:
..:

'C
>

 
c: 

c:.- 
~

~
*~

i 
l:l>

~
"@

l:~
c:c:2.c 

uQ
).C

:Q
)~

"5
Q

).9?; o 
U

 
g~

=
>

:Ë
"O

 
(/)

~
O

U
)O

 
>

~
c:uE

...
E

. 
~

 
E

~
ü5:Jl>

~
~

 
c 

..Q
)-C

;c: 
E

 
~

:J
N.-N

>O
E

.21c: 
Q

).-.~
 

~
.c 

.~
 

C
>

v 
c: 

C
>

c: 
c>

E
.Q

).~
 

Q
)C

\I 
Q

) Q
) 

.

Q
) 

a>
 

c 
ta ~

NQ
) 

C
>

 
Q

) "ffi 
C

>
Q

)
C

:

.c:C
>

 
~

=
.n 

---'=
~

-
u 

~
 

-g,- 
.-J 

vU
).a;~

(/)- 
"iiO

C
:C

:~
(/) 

U

. E-c: 
..~

 
~

 
Q

) Q
).c

; 
a: ::J

Q
) 

(/) Q
.-=

.c 
c: 

...
:o 

.c:
E

(/) .-Q
) 

:J 
c: .-E

 
:E

...u 
Q

)~
iii~

Q
)l:Q

):J
9?; o:) 

C
>

... ....c:c: 
U

~
 

~
O

 
s: 

-ta.c:.c: 
U

 
Q

) 
(/).a;~

.c.-=
>

=
>

(/)-oQ
:>

~
~

-,- 
~

" 
.c 

..:.'-
--<

~
o2

'- 
.8 

.-~
z~

~
 

' 
.iiE

 
~

~
'S

~
~

a:; 
.cE

 
C

)!9I\1E
-.c. 

u~
 

c.c.C
)~

<
n 

C
/lC

) 
:3uc...

E
~

 
~

o 
=

1\1:3c)
:3>

 
IU

'- 
I\1Z

=
1\1

>
 

.ca. 
.c.~

I\11-
~

'- 
U

 
U

,-.C
.~

.-~
 

(/) 
~

 
(/) 

;:) 
U

 
'-

'-"O
 

'.C
. 

E
~

<
n2

-§o. 
C

u 
:;),-E

I\1
=

 
"' 

E
 

Q
I .d) 

'- 
~

 
:;) 

'd)

2:Q
)E

~
"C

>
.:.;.C

.E
.C

O
.

~
 

g>
 ~

 
~

 
-5 

.~
~

 
~

 
:;) 

~
1-C

)(/)=
<

no~
o=

.~
 

'- 
e 

~
 

C
).d) 

N
 

a:; o 
1\1

O
:2O

-N
'!9a)(\J<

ncciE

,
cG

)~
 

Q
)

c: 
-Q

) 
.2'~

 
:.e

-Q
)c:.oQ

)~
 

Q
)

~
 

~
Q

)Q
)N

Q
ï 

O
)Q

ï
ca 

O
=

.C
:.C

- 
-"O

, 
51 $ 

.o ~
 

(/) 
.E-Q

)
(/) 

(/) ca 
c: 

.-
G

) 
(/)C

:=
E

Q
) 

"O
~

O
) 

~
 

Q
; ~

 
.-t 

c: 
c:

ca 
~

 
O

)~
.C

: 
~

Q
)

~
 

.c: 
.c 

c: 
:::!. .~

 
c: 

.o
cE

Q
)~

E
Q

)U
) 

Q
)o

o 
E

 
~

 
.Q

; .o 
E

 
.c: 

.c:
>

 
ca 

...8 
N

 
~

 
.--~

 
u

0)...0. 
ca(/)(/)"O

C
O

C
:8'.c:~

B
.c:c~

E
~

..:..~
-~

uc:.0::!c:
-.:Q

,::!~
.0~

Q
)-=

::!~
.:C

"O
C

O
.O

Q
).C

:.C
:~

=
=

~
tII 

G
) ~

 
(/) « 

;;( 
~

 
.~

 
0).;:; 

u
E

.c: 
Q

) 
" 

(/) 
c: 

.c: 
::!

U
N

Q
)Q

)Q
)"O

I'-;:;U
...

--
0

...0).c:-c: 
-(/)"O

-.c: 
-Q

) 
O

 
C

 
Q

) 
.-Q

) 
-

'ii'~
~

~
V

ia:V
i'6~

Q
)~

"C
'- 

, 
c: 

,
-(\! 

E
 

Q
) 

..s

:Ja.:J(\!,(/).-(/)
Q

) .."C
 

'-~
 

Q
).g 

Q
)

a. 
-C

) 
Q

) 
,u 

-

C
:Q

)oQ
)c:.c-

Q
) Q

) E
 

'- 
>

 
.1n 

.c:
C

:E
 

a.>
:J(/)(\!

.~
 

'Q
) E

 
(/) 

Q
) 

.Q
) 

"C
'- 

(\! 
.--x 

.=
 

c:

E
(\!,-(\!-:J(\!Q

)

Q
)a.g>

E
~

(\!"C
a..

-(/)'Q
),- 

."C
~

c:(/):=

~
(\!(/)a.'6c::J8Q

)(\!
-'Q

) 
Q

) 
Q

) 
Q

) 
.c 

Q
) 

'Q
) 

>

~
~

E
E

:O
a.iIj(/)g.~

6,-E
,Q

)C
:cc:(/)uQ

)
.-5~

E
~

~
.gO

J~
"C

,... .-C
) 

Q
) -'Q

) 
(\! 

c: 
c: 

(/)
Q

) 
0- 

~
 

=
=

 
u 

Q
) 

.-Q
)

c 
:J 

'- 
a. 

(\! 
"C

 
(/) 

'-
IV

 
O

" 
a. 

E
 

'6 
"C

 
""5..- 

c 
:J

-6 
(\! 

Q
) 

Q
) 

c: 
Q

)

E
a.,t' 

.Q
 

::.
IV

.C
-=

X
:J 

«'--

(.) () 
,Q

) Q
) -

, 
Q

)
IV

 
, 

c:
c: 

'=
 

-Q
) 

<
n 

c: 
.Q

)
...:J 

:J-c:
o

-
:J 

c: 
~

 
0.- 

~
 

-'O
0 

e'C
 

:J 
U

.-E
 

aï 
c: 

'C
 

1'- 
0 

c:
Q

I 
-:J~

 
U

~
E

:JO
u-Q

)~
-

Q
I 

,,') 
Q

) <
n = 

-~
 

ui
E

E
 

(/)-'->
aï:caïuC

:

~
E

 
~

~
~

>
uE

Q
)~

C
IIV

 
...:..5 

C
I 

~
 

:j' 
:J 

:J -;: 
~

o... 
.-O

)io: 
-~

 
'C

 
0 

:J 
a.

...C
I~

.~
 

=
 

~
 

Q
) c: 

'di 
<

n a.
a.O

 
00C

lO
a:

-~
~

...Q
I)(>

~
:J;0=

 
Q

)<
n

Q
..=

 
:J 

~
.- 

0 
c: 

-'- 
U

 
Q

)
'C

 
~

 
IV

 
Q

) .-=
--'- 

-Q
) 

~
 

~
 

c:

Q
lIV

'C
'C

'C
::.<

n.E
~

Q
.~

C
I-IV

 
<

n.
E-Q

).>
0

Q
) 

Q
) 

ro
IV

 
-

E
Q

) 
(/)~

 
-C

:~
ro- 

(/)

(/)~
o-c:c:-: 

,Q
)~

Q
)

-N
...Q

)O
O

(/):JC
::..

.v~
v 

U
 

c: 
..-

'i
Q

) 
Q

)=
 

Q
. 

c 
-:J 

>
 

-.-
Q

I 
Q

I 
.v 

-0 
Q

) 
-.c

'iâ"=
.ca::.!.ot':2.~

::.U

~
 

,
~

 
~

Q
)..r""Q

)
:;:. 

O
Q

)C
\I-"'.C

"' 
G

I 
~

U
~

Q
)'Q

)8::i>
""Q

; 
.~

 
-~

ei:-",=
"O

 
"' 

Q
)...(/):C

Q
)(/)",

'O
 

s 
Q

) .-U
 

C
 

c.>
 -

~
 

"' 
"';::>

 
C

c..'

~
 

E
 

E
u~

-6e~
Q

)
.Q

. 
o 

Q
) ~

 
(/) 

C
 

~
 

.o 
~

(/) 
'O

 
(/):g>

o
8

(/)~
Q

) 
-.o 

~
 

"'
E

Q
) ..-=

 
Q

)Q
)

--G
l.C

- 
cc"'...

'E
 

>
.c..rQ

)c...Q
)-=

-5
Q

) 
Il 

G
I ~

 
~

 
9 

5.E
 

w
 ~

 
~

~
-

Q
)E

O
E

-
C

"- 
G

I o 
Q

) C
..' 

.Q
) .o

'5 
Il-5 

E
=

=
:::-~

- 
5.0 

Q
)

C
 

.-C
 

IV
 

IV
Q

)
-U

 
~

 
-O

 
.c

.-"O
 

"' 
...

E
~

 
Q

) 
C

" 
Q

) 
c.>

(/) 
~

 
E

 
8' 

~
 

5-5 
>

 
~

 
a: 

~
 

.Q
) --'.

.5 
~

 
-..o 

Q
) E

 
"' 

-~
 

..=
 

~
"'E

~
 

o 
Q

..-t 
~

 
w

 
Q

) ~
 

~
 

~
 

Q
)

.~
G

lO
~

c.C
~

\>
 

o. 
-

E
O

.(/)...Q
Q

)
Q

)c.Q
)

...)( 
w

E
(/)~

~
... 

IV
O

.
(/) 

W
 

G
I 

E
 

-.P
. 

O
 

~
.'Q

) 
-:: 

'.( 
~

Q
) 

Q
)~

-c=
1- 

C
 

~
i: 

g) 
IV

 
..~

 
~

 
"' 

Q
) 

(/) 
"Q

..~
.-

C
cn 

~
"' 

Q
)-=

 
-;;;

C
O

.c- 
cno~

-~
"",Q

) 
>

c.>
"' 

IV
..Q

)"'Q
)Q

)-U
Q

)~

(/)E
 

Q
.O

.c.>
~

c>
(/)~

.'!3~
Q

)Q
) 

~
~

~
Q

)c~
~

o.c-
-l(/) 

.oIV
Q

.~
O

-l~
Q

)Q
)Ow

~
~

w
 

C

Q
) 

o 
Q

)

-E
"C

c: 
,Q

) 
Q

) -
;:, 

o. 
-;:,

'- 
.Q

) 
(1j .c

.-'- 
-'Q

)
a:;;:, 

Q
) 

Q
)"C

Q
)-O

 
--(/) 

"C
.c 

.
E

.C
'- 

~
Q

) 
~

<
D

t

O
Q

) 
--

E
.c

O
E

.:=
 

.(11-

"c 
(1j 

1/1
E

'Q
) 

c:
la-c: 

Q
)- 

"C
10

..Q
):, 

.~
~

 
.C

Q
)(.)

8' 
E

 
O

 
~

 
G

I 01 
.(\j 

.~
 

~
..Q

) 
.-.~

 
.c 

e 
~

 
(\j 

-5 
;:,

o. 
o. 

G
I "c 

~
 

o. 
;:, .(11 'Q

) "cÜ

~
Q

)E
(1jN

Q
).!2 

'O
O

1E
E

c:E
(/)~

~
'~

>
C

 .Q
 

(1j 
O

 
la 

.Q
) 

Q
) 

~
 

::J 
E

.o 
o 

010'- 
:g 

~
 

E
 

~
 

Q
) '§ 

Q
)

.c 
.c 

'- 
Q

) la 
Q

) ::J )( 'Q
) -

(..) ~
 

",-r 
(..) -J 

.9 
W

 
c.~

Q
)

' 
:=

.

.'- 
.-

O
..!.cO

Q
) 

"5
a.$ 

.~
 

c: 
:~

,... 
(/)

~
~

tO
Q

)~
Q

;Q
)

i 
-~

 
E

 
~

 
:-=

.~
 

Q
) O

J

~
~

uQ
)~

uQ
)"Q

;~
~

 
o 

Q
) c 

Q
) Q

) .-O
J 

Q
;

-o-O
Ju-t: 

-
o 

.,-Q
) 

Q
)Q

)Q
)

-"' 
Q

) 
~

 
.5: 

O
J-.;; 

U
 

§
.N

 
N

 
-~

- 
C

- 
>

01 
a.:=

":=
"..J 

Q
) 

Q
) 

Q
) 

O

lao~
.c-.c>

E
.c

'C
Q

)
U

--
~

 
(/)Q

)tO
-a;c,-

coo
Q

)
ou.cQ

)ro
Ia-,- 

'-- 
ro

>
~

O
JO

.C
occc 

.
Q

) 
U

--Q
) 

c

O
IU

Q
)~

(/)C
(/)~

O
JQ

)
C

 
.."0(!)"Q

; 
Q

) 
:: 

~
 

5:~

.--'- 
-.-~

 
.v 

~
 

~
0I.w

8
.(/)ro.v,--~

.N
 

E
 

.e 
5: 

~
~

~
-S

-C

:=
'E

"O
 

ro 
Q

)"O
E

 
o-C

 
c

~
lac"~

"O
cu-Q

)ro
-=

.Q
)N

eN
N

:::..ctO
la 

~
.- 

-

-m
I 

(1)E
O

 
.c 

, 
.

1- 
.E

(1)N
a. 

O
>

 V
) 

m
 

.c 
c::

(1) 
m

~
I-.c(1)

O
>

 
"O

...O
>

m
 

.
~

 
.~

"0 
0- 

c::
~

 
.c 

:=
- 

1- 
.(1)

:=
' 

>
-a.c::o>

ài 
-tÜ

l-.p.C
::

~
 

.o
E

(1) 
(1).

c::
-

c::- 
"01-

§(1)S
>

E
c:::J~

N
"0."m

m
.c>

~
- 

0"0 
1- 

c:: 
.."0

:J:m
~

c::0>
(1)C

::c::
--c::>

m
O

(1)(1)(1)
--~

m
l- 

0>
,

:=
-"'~

E
a.-c::~

.c~
(1) 

(1)"0.~
(1)

ug>
(1)~

"0~
V

)(1)
(/)~

E
>

~
,m

~
~

E
(1)~

a..
(1)(1) 

>
N

(1)(1)c::
(1)~

m
 

-a;(1)0(1)

~
üJO

>
.C

.c~
f-~

~

~
 

6>
 

o

c: 
E

 
Q

) ~
 

.E
 

,

&
 

E
~

:J'1"E
Q

)
t13 

~
=

-c:N
O

"O
~

 
..~

Q
) 

~
 

Q
),." 

Q
) .~

 
Q

)

Q
) 

O
:=

~
~

:C
 

>
"O

.. 
.c: 

"' 
.-U

 
O

Q
.U

;::.U
(/)c:

c: 
C

I(/)-.JQ
)Q

)Q
)

Q
) 

~
Q

)~
=

 
C

I

~
 

"O
"O

-j~
Q

)
U

 
-.Q

) 
--

~
O

c:O
-c:=

.C
.-", 

...Q
) 

--~
 

.c: 
.c: 

.-Q
. 

Q
)

c: 
'-U

 
.c: 

~
Q

) 
~

2!.(/)~
fA

~
~

"O
 

Q
I 

(/) 
-Q

)
~

 
:J

.-Q
I 

c: 
~

 
~

 
...

(/) 
-~

 
.-ij) 

O
 

Q
) 

~
 

"O

~
:JC

:->
Q

)c:
~

 
=

 
>

 
C

 
.-c: 

~
"O

 
t13

:5' 
Il 

Il 
~

8~
.~

~
- 

t13
..>

 
.ot13Q

)Q
)~

m
~

 
~

O
>

Q
I~

 
...~

.f'E
~

.E
 

Q
) "O

 ~
 

.~
 

a. Q
) "O

 Q
) c: =

.
Q

)~
(/)C

:C
IO

"O
c:ij)Q

)c.
E

 
Q

).E
 

o.N
~

 
c.N

 
c 

c: 
Q

)
0"0 

"O
 N

 :=
' 

O
 

Q
) ..Q

) 
.~

 
~

...c:>
 

~
~

E
~

;:'.8t13
OQ

) t13 
-Q

) 
Q

) :=
- 

Q
) ...~

>
.c 

.c"O
C

:~
.C

:"O
N

(l) 
.'-

'- 
tII 

~
Id~

 
E

 
2 

'-
E

""Q
j 

E
 

~
 

5
E

(/)
'

tII 
(l) 

-
(/) 

'- 
c. 

tII
co .-~

 
O

>
E

'-

...~
(l) 

o 
(l)

8'E
~

 
a. 

2 
c.

...0- 
(l) 

(l) 
E

c.c:o 
"O

 
"02-;::-

-(l) 
I 

~
 

O
>

'0>
(l) 

~
~

(l)c>
 

(l) 
tIIC

-~
--tII 

,"N
 

tII.-tII~
'"' 

--O
>

E
."

C
N

"O
tII-(l)..'d5t11 

'-

~
 

~
8'- 

E
 :=

-.c: 
:2 

>
 

"t: 
o 

~
>

 
E

.cO
>

(l)..(l)C
E

~
~

>
tllutll(l)~

.2:..

N
--'-I11"0-e

8
.C

:~
2

~
~

:=
-0>

01(l) 
0 

u
8

0>

~
(l).C

:O
~

~
o

.tII 
tII

~
O

U
'- 

-(\JC
 

.~

,&
. 

(/)c.C
W

>
(\J~

<
0:::.-

11! 
l 

, 
Q

)

.c~
.c

'o 
E

 
11! 

Q
) 

U
:J 

,
E

-
c. 

'- 
,- 

-Q
) 

Q
)

11! $ 
"E

 
~

 
-C

 
:Q

 
~

 
§

c:°Q
)0>

c:=
=

=
=

(/)
11!00C

:O
Q

):J,-,-
E

c: 
Q

) 
'- 

I 
..Q

) 
Q

)
.->

 
c.~

 
Q

) 
c. 

c.
.-(/) 

I 
Q

)

~
 

0'- 
O

 
Q

) c: .:;:; .-
Q

)-"0-~
O

c:"O
.--(/) 

11! Q
) 

11! ~
 

.N
 

Q
) .-

Z
 

11! E
 

c: 
.~

 
=

=
 

11!E
'E

E
:J 

11! 
Q

) 
u 

Q
)

.-"Q
) 

-J>
-=

I1!
E

C
:~

11! 
.c:c:c.t

~
~

'-(/).-I1!c.11!11!
O

O
O

>
Q

)I1!,-I1!C
.t

.51 
E

 
°c.'- "o«

E
 

-"6 =
o 

g- 
~

 
O

Q
 

.E
 

0.- 
-c. 

c:

O
O

>
~

Q
)~

(/)~
Q

)I1!~
(J .2 

Q
) 'E

 
O

>
 Q

) Q
) -5 

"Ô
 

0
.!! 

O
>

 ~
 

Q
) e 

.2: 
(/) .~

 
c: 

~
cO

Q
)E

o."O
w

.cQ
)-

lU
 

cb 
9 

.~
=

 
E

 
o..Q

 
oQ

)(.)
Q

) 
.-c""Q

i 
Q

) "C
 c 

(.)
"C

 
=

 
..C

C
IU

~
.-Q

) 
O

 5.Q
 

lU
 0- -

E
 

C
I) 

.-~
N

~
Q

)(T
J

O
 

01 
1U

0' 
.51 

ca 
c 

~
 o 

lU
 ~

 
Q

)

E
..~

IU
O

loo.c:
E

 
o 

.->
 

Q
) c 

~
 

(.)
O

 
(T

J.."C
~

...:;:a:o
c 

-
..

Q
)

o
-.-~

lU
 

-.-O
"C

 
O

. 
~

(.) 
>

 
0I'"i 

O
 

C
I) 

.-v 
O

.-Il 
e 

C
 ..,f .-"S

 
~

 (\J E
"C

 
~

 
..(\J 

(/) 
Q

)
C

 
IU

-
O

>
0

...C
.-(.) 

.-Q
) 

.~
 

.-lU
 

.-

(T
J 01- 

(/) 
lU

 -a. 
O

C
..c"C

 
~

--C
a.-

lU
 .Q

 
Q

) Q
) ca 

lU
 

(T
J ~

 
(T

J lU
 

~

E
Q

.E
cE

...~
IU

O
 

(.)
O

 
E

 
O

 
o

E
O

 
0'- 

(/) 
c.-

...
Q

)
"C

.- 
O

-IU
O

C
O

a
..: 

N
 

ca 
Q

) 
c 

2 
Q

) 
c 

a
Q

)I!J 
ca 

IU
 

(/)IU
IU

E
=

'5O
1IU

E
6c...

..; 
O

E
~

.- 
~

 
Q

)
~

.ull 
E

.. 
.E

o~
to

c 
~

 
.-

E
Q

. 
E

 
Q

) 
--J 

Q
) 

-
-

E
"C

 
calU

(/)IU
~

Q
.(T

J

.Q
)O

 
...~

1U
1U

~
O

,+
, 

t 
, 

, 
Q

) 
0I.E

9. 
"C

 
(/) 

0- 
"C

~
-IU

'"'-0-(T
J(/)-1U

IU
Q

)
E

-(T
J...Q

)~
oQ

)~

0-(/) 
.C

C
a."C

O
I...C

O
O

l 
,

.Q
) 

, 
.~

Q
) 

O
 

a. 
Q

)"iO
-"iO

 
iô 

E
 

a.c:
(/I;] 

c: 
.-Q

) 
E

 
...

"' 
~

O
o

E
"' 

-.-
>

 
"' 

-C
>

-.-c: 
-"'

!9=
 

.-"5 
=

~
;]5! 

-Q
) 

(/I 
;];]

E
 

o 
Q

) 
(/1-

IU
E

O
 

...c: 
Q

)~
e

o 
Q

) 
o 

C
:Q

)
o 

~
 

=
 

.-o 
a.

E
 

u.~
 

"' 
~

 
.N

 E
~

~
~

-~
 

'5 
!9~

01 Q
) ...~

 
.-E

 
;] -

O
(/l
(/lo~

c>
E

"'
E

Q
) 

c: 
-

c.Q
)C

>
f"' 

o~
E

"'
.o"' 

O
 

E
 

u 
;] 

0 
E

~
;]E

~
E

..o:guo
O

a.
E

N
 

"' 
.Q

 
O

 
c: 

O
 

c:

~
 

...a. 
.O

.N
Q

)"'oc>
E

C
\J", 

."'
Q

)E
C

It>
O

 
C

\J...<
D

...
'=

: 
. --0 

III
a.~ 

Q
) 

Q
) 

2 
Q

) 
2

111 
..."' 

..."'
cn=

a.Q
=

W
o~

o~

(\3 
o' 

a:
E

' 
-(\3 

.s:

0.- 
(\3 

C
Il 

a. 
(.;

E
~

"C
~

 
a.

..C
II"C

C
:IU

IU
 

C
~

 
O

>
(\3.Q

oc: 
C

II"t:
~

O
-..N

 
~

C

w
.- 

-~
 

C
I- 

c: 
0 

-

E
o.u 

v 
~

 
~

~
 

c: 
~

..a.E
 

(\j c:g 
.9..0~

 
9 

C
E

.-C
Il 

~
.-~

 
(\3.-

(\3 
S

J.E
c:

C
Il=

~
 

~
a:

-lU
 

-..'u 
-

w
~

 
(\3.Q

)(\3.-0(\3 
"C

c

Q
)C

I 
(\3"C

=
-"C

 
~

 
ea:

c:2 
o 

~
~

gt: 
C

IE
.2 

a. 
=

- 
~

 
(\3.>

 
c: 

C
Il 

0 
tt

N
 

C
IIC

II>
 

C
IIa. 

=
>

lU
 

lU
 

A
. 

..() 
S

J. .!2 
cn -lU

 
C

Il 
C

..0-(\3C
:- 

-c:=
~

~
iüE

IU
O

C
Il.S

""Q
) 

IU
C

E
C

Ilc: 
-U

)~
~

c: 
=

-c
E

=
IU

E
(\3-,-",,-J

o
C

II-
IU

E
~

-~
0~

"C
 

..ro

°E
--=

g.g~
lfm

c:r-.:~
~

U
O

..O
c:(j) 

cn~
=

O
c

--C
Il 

..~
.--'-o 

~
 

C
Il 

~
 

C

IU
C

II/IQ
.-U

-~
..C

"..a:ro


